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Directives relatives au transport des colis 
(Supplément 1) 

 (août 2004) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'Association japonaise pour l'Exposition 
Internationale de 2005 

DIRECTIVES DE L'EXPO 2005 

A L'INTENTION 

DES PARTICIPANTS OFFICIELS 



 

 
 

L'Association japonaise pour l'Exposition Internationale de 2005 publiera des 
directives à l'intention des participants officiels, qui couvriront tous les aspects de 
l'Exposition, de la préparation des constructions modulaires à l'exploitation au 
quotidien des pavillons. 

Les directives seront numérotées de façon séquentielle comme suit : GL1-1, GL1-2, 
GL1-3, puis GL2-1, GL2-2, GL2-3, etc., sachant que GL est l'abréviation de "Guidelines" 
en anglais et que le premier chiffre rappelle le Règlement Spécial de l'EXPO 2005 
AICHI auquel lesdites directives se rapportent. Ainsi toutes les directives commençant 
par GL1 sont fondées sur le Règlement Spécial No.1, celles commençant par GL2 , sur le 
Règlement Spécial No.2 et ainsi de suite. 

Les directives seront publiées au fur et à mesure des besoins, et non dans l'ordre 
numérique. Ainsi, les "Directives GL4-1 relatives aux aménagements sur les 
constructions modulaires allouées aux participants officiels" seront publiées parmi les 
premières puisqu'elles contiennent des informations dont les participants auront besoin 
très tôt pour planifier et concevoir leurs projets d'exposition dans leur pavillon respectif. 
Les participants officiels sont priés de suivre ces directives au moment de leurs 
préparatifs et sont invités à prendre contact avec le groupe d'assistance aux 
participants officiels, dont les coordonnées sont indiquées ci-dessous, pour toute 
demande de clarification ou pour toute question concernant les directives. 
 
Official Participation Group  
Association japonaise pour l'Exposition Internationale de 2005 
Address : Iino building 7F 
2-1-1 Uchisaiwai-cho, Chiyoda-ku 
Tokyo 100-0011 Japon 
 
E-mail         : ofipat@expo2005.or.jp 
Tél.            : ＋81‐3-5521-1612 
Fax         : ＋81‐3-5521-1613 
 
 
 

 
 
 
 















































 

 

① Aire de Nagakute : 

entrée de service Ouest (accessible 24h sur 24) 

1

 

② Aire de Seto : 

entrée de la route municipale de Kaisho (accessible 24h sur 24) 

2

 

La circulation sur les routes aux alentours du site sera restreinte pendant l'EXPO 2005 AICHI : 

les véhicules devant emprunter ces routes devront obtenir au préalable des permis de circuler 

auprès des autorités compétentes.La zone concernée par les restrictions de circulation 

(proposition) est décrite ci-après.
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Formulaire No.3 

 

予約申込者 □参加者　□代理人 予約確認者
申込者名 博覧会協会輸送グループ物流チーム
TEL: TEL:　999-9999-9999
FAX: FAX:　999-9999-9999
E-Mail: △△△＠expo2005.or.jp E-Mail:   ＠expo2005.or.jp

予約申込年月日：　　　年　　月　　日
博覧会参加者名

搬入先

（搬入ゾーン・施設）

　　　　　　　　年　　　月　　　日　　　　　時　　　分

車両種類

車両番号

ドライバー氏名 （携帯電話番号：　　　　　　　　　　)

貨物の内容

輸入港もしくは空港
その他陸送出発地

海上コンテナによる搬入の場合

コンテナ番号

シール番号

　　サイズ □２０フィート　□４０フィート　□背高　　

　　種　類 □冷凍　　　　　□オープントップ
貨物内容(品名)・特徴

記号・番号 数量・荷姿

GROSS WEIGHT KG
MEASUREMENT M3

長大・重量物 □有り　　□無し (クレーン等作業機械の必要性の有無)

備考
入場口数

輸送事業者 事業者名

担当者名

TEL:　　　　　　　　　　　　FAX:　　　　　　　　　　　　E-Mail:

　入場ゲート 　退場ゲート

搬入予約票番号

BON DE RESERVATION (CONFIRMATION) POUR LE TRANSPORT DE COLIS SUR LE SITE

貨物搬入車両

仕立地

搬入（入場ゲート）
指定日時

内・外国貨物 常温・冷凍・冷蔵

バーコード
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Formulaire No.4 

 

予約申込者 □参加者　□代理人 予約確認者
申込者名 博覧会協会輸送グループ物流チーム
TEL: TEL:　999-9999-9999
FAX: FAX:　999-9999-9999
E-Mail: △△△＠expo2005.or.jp E-Mail:   ＠expo2005.or.jp

予約申込年月日：　　　年　　月　　日
博覧会参加者名

搬出元

（搬出ゾーン・施設）

　　　　　　　　年　　　月　　　日　　　　　時　　　分

車両種類

車両番号

ドライバー氏名 （携帯電話番号：　　　　　　　　　　）

貨物の内容

輸出港もしくは空港
その他陸送目的地

海上コンテナによる搬出の場合

コンテナ番号

シール番号

　　サイズ □２０フィート　□４０フィート　□背高　　

　　種　類 □冷凍　　　　　□オープントップ
貨物内容(品名)・特徴

記号・番号 数量・荷姿

GROSS WEIGHT KG
MEASUREMENT M3

長大・重量物 □有り　　□無し (クレーン等作業機械の必要性の有無)

備考
入場口数

輸送事業者 事業者名

担当者名

TEL:　　　　　　　　　　　　FAX:　　　　　　　　　　　　E-Mail:

　入場ゲート 　退場ゲート

搬出予約票番号

BON DE RESERVATION (CONFIRMATION) POUR LE TRANSPORT DE COLIS HORS DU SITE

貨物搬出車両

仕向地

搬出（入場ゲート）
指定日時

バーコード

内・外国貨物 常温・冷凍・冷蔵
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